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Eine Keramikbeschichtung zeichnet sich durch folgende
Features aus:

– Eine 4-5 fach höhere Oberflächenhärte garantiert in
Verbindung mit aufgeschweißten Hartmetallschneiden eine
wesentlich längere Standzeit von Schnitt- und Scherkanten.

– Die elektrophysikalische Glättung sorgt für eine wesentlich
bessere Gleitfähigkeit mit der Folge eines nur minimalen
Abriebs sowie einer optimierten Korrosions- und Rost-
beständigkeit.

– Verbesserte Wirtschaftlichkeit infolge höherer Lebensdauer,
verlängerter Instandsetzungsintervalle und verringertem
Wartungsaufwand.

– Dunkelbronzene Oberfläche und vergoldete Schraube als
besondere Erkennungsmerkmale von DURACUT®

ceramic

Scheren.

Una capa de cerámica se caracteriza por lo siguiente:

– En conjunción con los filos de carburo tungsteno fundidos,
se alcanza la dureza de la superficie por 4 o 5 veces.

– Por la alizadura electrofísical se mejora considerablemente 
la capacidad del deslizamiento, con el resultado de una
abrasión minima y una resistencia óptima contra corrosión y
herrumbre.

– Muy economico, debido a una larga duración de vida, intervalos 
largos de reparación y desminuación del entretenimiento.

– Identificación de las tijeras DURACUT®
ceramic : Superficie de

color opaco bronce con tronillo dorado.

A ceramic coating is characterized by the following features:

– In conjunction with welded-on, carbide cutting edges,
a 4 to 5 times higher surface hardness ensures a significantly
longer service life of cutting and shearing edges.

– Electro-physical planing provides significantly higher sliding
capability, resulting in a minimum amount of abrasion as
well as optimized resistance to rust and corrosion.

– Improved economy as a result of a longer service life,
longer maintenance intervals, and decreased maintenance
requirements.

– Dark-bronze surface and gold-plated screw are special
identifying features of DURACUT®

ceramic scissors.

DURACUT®
ceramic Scheren mit Hartmetallschneiden

DURACUT®
ceramic Scissors with tungsten carbide edges

DURACUT®
ceramic Tijeras con filos de carburo tungsteno



DURACUT®
ceramic Feine Scheren mit Hartmetallschneiden

DURACUT®
ceramic Delicate Scissors with tungsten carbide edges

DURACUT®
ceramic Tijeras finas con filos de carburo tungsteno

1

05-5450
- 05-5455

Irisscheren
Iris scissors
Tijeras para iridectomía

05-5455
11,5 cm, 41/2“ 

05-5459
11 cm, 43/8“ 
Irisschere
Iris scissors
Tijera para iridectomía 

05-5460
14 cm, 51/2“ 

05-5461
14 cm, 51/2“ 

05-5475
15,5 cm, 6“
Schere für plastische Chirurgie, Blätter gezahnt
Plastic surgery scissors, blades serrated
Tijera para operaciones plásticas, hojas dentadas

05-5450
11,5 cm, 41/2“  

1/1 1/1 1/1

1/1 1/1 1/1

JOSEPH 
05-5460

- 05-5461
Scheren für plastische Chirurgie 
Plastic surgery scissors
Tijeras para operaciones plásticas

1/2

1/2 1/2

1/2



2

KELLY
05-5480

- 05-5481
Gefäß- und Fistelscheren 
Vascular and fistula scissors
Tijeras para vasos y fístulas 

05-5480
16 cm, 61/4“  

05-5481
16 cm, 61/4“ 

05-5485
18,5 cm, 71/4“ 

05-5486
18,5 cm, 71/4“ 

KELLY
05-5485

- 05-5486
Gefäß- und Fístelscheren 
Vascular and fistula scissors  
Tijeras para vasos y fístulas

RAGNELL
05-5491
12,5 cm, 5“
Schere für plastische Chirurgie
Plastic surgery scissors
Tijera para operaciones plásticas 

05-5541
15 cm, 6“
Schere für plastische Chirurgie
Plastic surgery scissors
Tijera para operaciones plásticas 

1/1 1/1

1/2

1/11/1

1/2

1/1

1/1

1/2 1/2

DURACUT®
ceramic Feine Scheren mit Hartmetallschneiden

DURACUT®
ceramic Delicate Scissors with tungsten carbide edges

DURACUT®
ceramic Tijeras finas con filos de carburo tungsteno



3

05-5501
14,5 cm, 53/4“ 

05-5503
14,5 cm, 53/4“ 

05-5501
- 05-5503

Standard Modelle
Standard patterns
modelos standard

05-5500
- 05-5502

Standard Modelle
Standard patterns
modelos standard

05-5504
- 05-5505

Standard Modelle
Standard patterns         
modelos standard

05-5500
14,5 cm, 53/4“ 

05-5502
14,5 cm, 53/4“ 

05-5504
14,5 cm, 53/4“ 

05-5505
14,5 cm, 53/4“ 

1/11/11/1

1/11/11/1

1/21/21/2

DURACUT®
ceramic Chirurgische Scheren mit Hartmetallschneiden

DURACUT®
ceramic Surgical Scissors with tungsten carbide edges

DURACUT®
ceramic Tijeras para cirugía con filos de carburo tungsteno



4

05-5550
14,5 cm, 53/4“ 

05-5560
17 cm, 63/4“ 

05-5570
23 cm, 9“ 

05-5551
14,5 cm, 53/4“ 

05-5561
17 cm, 63/4“  

05-5571
23 cm, 9“ 

MAYO
05-5550

- 05-5571

1/11/11/1

1/11/11/1

1/2

DURACUT®
ceramic Präparierscheren mit Hartmetallschneiden

DURACUT®
ceramic Dissecting Scissors with tungsten carbide edges

DURACUT®
ceramic Tijeras para preparaciones con filos de carburo tungsteno



5

MAYO-STILLE
05-5555

- 05-5566

05-5555
14,5 cm, 53/4“  

05-5565
17 cm, 63/4“  

05-5556
14,5 cm, 53/4“ 

05-5566
17 cm, 63/4“ 

1/11/1

1/11/1

1/2

DURACUT®
ceramic Präparierscheren mit Hartmetallschneiden

DURACUT®
ceramic Dissecting Scissors with tungsten carbide edges

DURACUT®
ceramic Tijeras para preparaciones con filos de carburo tungsteno



6

MAYO-HARRINGTON
05-5574

- 05-5577

05-5574
23 cm, 9“

05-5576
28 cm, 11“

05-5577
28 cm, 11“

LEXER
05-5584

- 05-5585

05-5584
16 cm, 61/4“  

05-5585
16 cm, 61/4“  

1/1 1/1 1/1

1/2

1/11/1

1/2

DURACUT®
ceramic Präparierscheren mit Hartmetallschneiden

DURACUT®
ceramic Dissecting Scissors with tungsten carbide edges

DURACUT®
ceramic Tijeras para preparaciones con filos de carburo tungsteno



7

TOENNIS-ADSON
05-5579
17,5 cm, 7“

MAYO-LEXER
05-5580

- 05-5583

05-5580
16 cm, 61/4“  

05-5582
21 cm, 81/4“  

05-5581
16 cm, 61/4“  

05-5583
21 cm, 81/4“  

1/11/11/11/1

1/2

1/1

1/2

DURACUT®
ceramic Präparierscheren mit Hartmetallschneiden

DURACUT®
ceramic Dissecting Scissors with tungsten carbide edges

DURACUT®
ceramic Tijeras para preparaciones con filos de carburo tungsteno

METZENBAUM
05-5465

- 05-5466

05-5465
11,5 cm, 41/2“  

05-5466
11,5 cm, 41/2“  

1/11/1

1/2



8

METZENBAUM
05-6000

- 05-6007
Standard-Modelle
Standard patterns
modelos standard

05-6000
14,5 cm, 53/4“  

05-6002
18 cm, 7“ 

05-6004
20,5 cm, 8“ 

05-6006
23 cm, 9“ 

05-6001
14,5 cm, 53/4“  

05-6003
18 cm, 7“ 

05-6005
20,5 cm, 8“ 

05-6007
23 cm, 9“ 

1/1 1/1 1/1 1/1

1/11/11/11/1

1/2

DURACUT®
ceramic Präparierscheren mit Hartmetallschneiden

DURACUT®
ceramic Dissecting Scissors with tungsten carbide edges

DURACUT®
ceramic Tijeras para preparaciones con filos de carburo tungsteno



9

METZENBAUM
05-6010

- 05-6062
feine Modelle
delicate patterns
modelos finos

05-6010
14,5 cm, 53/4“  

05-6020
18 cm, 7“ 

05-6040
20,5 cm, 8“ 

05-6060
23 cm, 9“ 

05-6012
14,5 cm, 53/4“  

05-6022
18 cm, 7“ 

05-6042
20,5 cm, 8“ 

05-6062
23 cm, 9“ 

1/1 1/1 1/1 1/1

1/11/11/11/1

1/2

DURACUT®
ceramic Präparierscheren mit Hartmetallschneiden

DURACUT®
ceramic Dissecting Scissors with tungsten carbide edges

DURACUT®
ceramic Tijeras para preparaciones con filos de carburo tungsteno



10

METZENBAUM
05-6011

- 05-6063
sehr feine Modelle
very delicate patterns
modelos muy finos

05-6011
14,5 cm, 53/4“  

05-6021
18 cm, 7“ 

05-6041
20,5 cm, 8“ 

05-6061
23 cm, 9“ 

05-6013
14,5 cm, 53/4“  

05-6023
18 cm, 7“ 

05-6043
20,5 cm, 8“ 

05-6063
23 cm, 9“ 

1/1 1/1 1/1 1/1

1/11/11/11/1

1/2

DURACUT®
ceramic Präparierscheren mit Hartmetallschneiden

DURACUT®
ceramic Dissecting Scissors with tungsten carbide edges

DURACUT®
ceramic Tijeras para preparaciones con filos de carburo tungsteno



11

NELSON-METZENBAUM
05-6072

- 05-6077
Standard Modelle
Standard patterns
modelos standard

05-6072  26,0 cm, 101/4“  
05-6074  28,5 cm, 111/4“  

05-6076
30,5 cm, 12“  

05-6073  26,0 cm, 101/4“  
05-6075  28,5 cm, 111/4“  

05-6077
30,5 cm, 12“ 

05-6082  26,0 cm, 101/4“  
05-6084  28,5 cm, 111/4“  

05-6083  26,0 cm, 101/4“  
05-6085  28,5 cm, 111/4“  

1/1 1/1 1/1

1/11/1 1/1

1/2 1/2

NELSON-METZENBAUM
05-6082

- 05-6085
feine Modelle
delicate patterns
modelos finos

DURACUT®
ceramic Präparierscheren mit Hartmetallschneiden

DURACUT®
ceramic Dissecting Scissors with tungsten carbide edges

DURACUT®
ceramic Tijeras para preparaciones con filos de carburo tungsteno



12

METZENBAUM
05-6064

- 05-6068

05-6064
18 cm, 7“

05-6066
20,5 cm, 8“

05-6068
23 cm, 9“

Präparierscheren   •   Dissecting scissors   •   Tijeras para preparaciones

Adnexscheren   •   Adnex scissors   •   Tijeras adnex

METZENBAUM-THOREK
05-5656

- 05-5658

05-5656
20 cm, 8“

05-5658
22,5 cm, 9“

05-5657
27,5 cm, 103/4“ 

1/2

1/1 1/1 1/1

1/1 1/1 1/1

1/2

DURACUT®
ceramic Scheren mit Hartmetallschneiden

DURACUT®
ceramic Scissors with tungsten carbide edges

DURACUT®
ceramic Tijeras con filos de carburo tungsteno



13

GOLDMANN-FOX
05-5470

- 05-5471

05-5470
13 cm, 51/8“ 

05-5471
13 cm, 51/8“  

GOLDMANN-FOX
05-5476

- 05-5477

05-5477
13 cm, 51/8“  

LOCKLIN
05-5472
16 cm, 61/4“ 

1 Blatt gezahnt
1 blade serrated
1 hoja dentada

LOCKLIN
05-5473
16 cm, 61/4“

1 Blatt gezahnt
1 blade serrated
1 hoja dentada

DEAN
05-5474
17 cm, 63/4“ 

1 Blatt gezahnt
1 blade serrated
1 hoja dentada

1/1 1/1

1/2

1/1 1/1

1/2

1/1

1/2

1/1

1/2

1/1

1/2

1 Blatt gezahnt
1 blade serrated
1 hoja dentada

DURACUT®
ceramic Zahnfleischscheren mit Hartmetallschneiden

DURACUT®
ceramic Gum Scissors with tungsten carbide edges

DURACUT®
ceramic Tijeras para encías con filos de carburo tungsteno

05-5476
13 cm, 51/8“  
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25°

45°

60°

90°

125°

HEGEMANN-DIETRICH
30-6070

- 30-6074

30-6074
17 cm, 63/4“  

30-6073
17 cm, 63/4“  

30-6072
17,5 cm, 7“ 

30-6071
18 cm, 7“ 

30-6070
18 cm, 7 “ 

25°

45°

60°

90°

125°

HEGEMANN-DIETRICH
30-6075

- 30-6079
1 Blatt gezahnt
1 blade serrated
1 hoja dentada

30-6079
17 cm, 63/4“  

30-6078
17 cm, 63/4“  

30-6077
17,5 cm, 7“ 

30-6076
18 cm, 7“ 

30-6075
18 cm, 7 “ 

60°

45°

25°

30-6000
19 cm, 71/2“ 

30-6001
18,5 cm, 71/4“ 

30-6002
18 cm, 7“ 

POTTS-SMITH
30-6000

- 30-6002

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1 1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/1

1/21/21/2

DURACUT®
ceramic Gefäßscheren mit Hartmetallschneiden

DURACUT®
ceramic Vessel Scissors with tungsten carbide edges

DURACUT®
ceramic Tijeras vasculares con filos de carburo tungsteno



15

DE BAKEY
30-6005

- 30-6007

30-6005
19 cm, 71/2“  

30-6006
18,5 cm, 71/4“  

30-6007
18 cm, 7“ 

25°

45°

DE BAKEY
30-6010

- 30-6012

30-6010
23 cm, 9“ 

30-6011
22,5 cm, 9“ 

30-6012
22 cm, 83/4“   

60°

1/1 1/1

1/1 1/1

1/11/1

1/2 1/2

60°

25°

45°

DURACUT®
ceramic Gefäßscheren mit Hartmetallschneiden

DURACUT®
ceramic Vessel Scissors with tungsten carbide edges

DURACUT®
ceramic Tijeras vasculares con filos de carburo tungsteno



16

1 Blatt gezahnt
1 blade serrated
1 hoja dentada

KNIGHT
05-5664
17,5 cm, 7“

1 Blatt gezahnt
1 blade serrated
1 hoja dentada

HEYMANN
05-5666
18,5 cm, 71/4“  

FOMON
05-5660
14 cm, 51/2“ 

1 Blatt gezahnt
1 blade serrated
1 hoja dentada

COTTLE
05-5662
16 cm, 61/4“ 

1/1

1/21/2

1/1

1 Blatt gezahnt
1 blade serrated
1 hoja dentada

1/2 1/2

1/1

DURACUT®
ceramic Nasenscheren mit Hartmetallschneiden

DURACUT®
ceramic Nasal Scissors with tungsten carbide edges

DURACUT®
ceramic Tijeras nasales con filos de carburo tungsteno

1/1



17

CAPLAN
05-5668
20 cm, 8“

Septumschere, gezahnt

Septum scissors, serrated

Tijera para el tabique nasal,
dentada

GORNEY
05-5670
21,5 cm, 81/2“

Septumschere, gezahnt

Septum scissors, serrated

Tijera para el tabique nasal,
dentada

BLESSING
05-5600
30 cm, 12“
Schere für die Rektumchirurgie.
Die stumpfe Form erleichtert das
Präparieren in der richtigen
Schicht, wodurch das präsakrale
Nervengeflecht besser geschont
werden kann.

Scissors for rectal surgery. The
blunt shape facilitates the
preparation of the correct layer,
so that the presacral neuroplexus
can be better preserved.

Tijera para la cirugía del recto. La
forma roma facilitá la preparación
en la película precisa, por la cual
se puede preservar mejor el
neuroplexo presacral. 

1/1

1/2

1/2

1/1

1/2

1/1

DURACUT®
ceramic Scheren mit Hartmetallschneiden

DURACUT®
ceramic Scissors with tungsten carbide edges

DURACUT®
ceramic Tijeras con filos de carburo tungsteno



18

SIMS
05-5621

- 05-5631

05-5621
23 cm, 9“

05-5630
20 cm, 8“

05-5631
23 cm, 9“

Uterusscheren   •   Uterine scissors   •   Tijeras para el útero

05-5650
- 05-5652

05-5650
23 cm, 9“

05-5651
22,5 cm, 9“

05-5652
22 cm, 83/4“ 

Parametriumscheren   •   Parametrium scissors   •   Tijeras parametrium

1/1 1/1 1/1

1/2

1/1 1/1 1/1

1/2

DURACUT®
ceramic Gynäkologische Scheren mit Hartmetallschneiden

DURACUT®
ceramic Gynaecological Scissors with tungsten carbide edges

DURACUT®
ceramic Tijeras para ginecología con filos de carburo tungsteno
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UNIVERSAL
05-5810
12 cm, 43/4“ 
Drahtschere, 1 Blatt gezahnt,  für
Drähte bis ø 0,8 mm geeignet

Wire cutting scissors, 1 blade 
serrated, for wire drills up to ø 0.8 mm

Cizalla para cortar alambre, 1 hoja
dentada, para alambres hasta ø 0,8 mm 

BRUNS
05-5970
24 cm, 91/2“ 
Gipsschere

Plaster-of-paris shears

Cizalla para vendajes 
enyesados1/2

LISTER
05-5850
18 cm, 7“
Verband- und Kleiderschere
Bandage and cloth scissors
Tijera para vendajes y ropa

1/2

1/1

1/2

1/1

1/1

05-5680
19,5 cm, 73/4“ 
Damm- (Episiotomie-) 
Schere, 1 Blatt gezahnt

Perineum (episiotomy) 
scissors, 1 blade serrated

Tijera para perineo (para 
episiotomia), 1 hoja dentada1/2

DURACUT®
ceramic Scheren mit Hartmetallschneiden

DURACUT®
ceramic Scissors with tungsten carbide edges

DURACUT®
ceramic Tijeras con filos de carburo tungsteno

1/1
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Notizen
Notes
Notas
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Nummernverzeichnis
Index of Numbers
Indice de números de referencias

05-5450 - - - - - - - - - - 1

05-5455 - - - - - - - - - - 1

05-5459 - - - - - - - - - - 1

05-5460 - - - - - - - - - - 1

05-5461 - - - - - - - - - - 1

05-5465 - - - - - - - - - - 7

05-5466 - - - - - - - - - - 7

05-5470 - - - - - - - - - - 13

05-5471 - - - - - - - - - - 13

05-5472 - - - - - - - - - - 13

05-5473 - - - - - - - - - - 13

05-5474 - - - - - - - - - - 13

05-5475 - - - - - - - - - - 1

05-5476 - - - - - - - - - - 13

05-5477 - - - - - - - - - - 13

05-5480 - - - - - - - - - - 2

05-5481 - - - - - - - - - - 2

05-5485 - - - - - - - - - - 2

05-5486 - - - - - - - - - - 2

05-5491 - - - - - - - - - - 2

05-5500 - - - - - - - - - - 3

05-5501 - - - - - - - - - - 3

05-5502 - - - - - - - - - - 3

05-5503 - - - - - - - - - - 3

05-5504 - - - - - - - - - - 3

05-5505 - - - - - - - - - - 3

05-5541 - - - - - - - - - - 2

05-5550 - - - - - - - - - - 4

05-5551 - - - - - - - - - - 4

05-5555 - - - - - - - - - - 5

05-5556 - - - - - - - - - - 5

05-5560 - - - - - - - - - - 4

05-5561 - - - - - - - - - - 4

05-5565 - - - - - - - - - - 5

05-5566 - - - - - - - - - - 5

05-5570 - - - - - - - - - - 4

05-5571 - - - - - - - - - - 4

05-5574 - - - - - - - - - - 6

05-5576 - - - - - - - - - - 6

05-5577 - - - - - - - - - - 6

05-5579 - - - - - - - - - - 7

05-5580 - - - - - - - - - - 7

05-5581 - - - - - - - - - - 7

05-5582 - - - - - - - - - - 7

05-5583 - - - - - - - - - - 7

05-5584 - - - - - - - - - - 6

05-5585 - - - - - - - - - - 6

05-5600 - - - - - - - - - - 17

05-5621 - - - - - - - - - - 18

05-5630 - - - - - - - - - - 18

05-5631 - - - - - - - - - - 18

05-5650 - - - - - - - - - - 18

05-5651 - - - - - - - - - - 18

05-5652 - - - - - - - - - - 18

05-5656 - - - - - - - - - - 12

05-5657 - - - - - - - - - - 12

05-5658 - - - - - - - - - - 12

05-5660 - - - - - - - - - - 16

05-5662 - - - - - - - - - - 16

05-5664 - - - - - - - - - - 16

05-5666 - - - - - - - - - - 16

05-5668 - - - - - - - - - - 17

05-5670 - - - - - - - - - - 17

05-5680 - - - - - - - - - - 19

05-5810 - - - - - - - - - - 19

05-5850 - - - - - - - - - - 19

05-5970 - - - - - - - - - - 19

05-6000 - - - - - - - - - - 8

05-6001 - - - - - - - - - - 8

05-6002 - - - - - - - - - - 8

05-6003 - - - - - - - - - - 8

05-6004 - - - - - - - - - - 8

05-6005 - - - - - - - - - - 8

05-6006 - - - - - - - - - - 8

05-6007 - - - - - - - - - - 8

05-6010 - - - - - - - - - - 9

05-6011 - - - - - - - - - - 10

05-6012 - - - - - - - - - - 9

05-6013 - - - - - - - - - - 10

05-6020 - - - - - - - - - - 9

05-6021 - - - - - - - - - - 10

05-6022 - - - - - - - - - - 9

05-6023 - - - - - - - - - - 10

05-6040 - - - - - - - - - - 9

05-6041 - - - - - - - - - - 10

05-6042 - - - - - - - - - - 9

05-6043 - - - - - - - - - - 10

05-6060 - - - - - - - - - - 9

05-6061 - - - - - - - - - - 10

05-6062 - - - - - - - - - - 9

05-6063 - - - - - - - - - - 10

05-6064 - - - - - - - - - - 12

05-6066 - - - - - - - - - - 12

05-6068 - - - - - - - - - - 12

05-6072 - - - - - - - - - - 11

05-6073 - - - - - - - - - - 11

05-6074 - - - - - - - - - - 11

05-6075 - - - - - - - - - - 11

05-6076 - - - - - - - - - - 11

05-6077 - - - - - - - - - - 11

05-6082 - - - - - - - - - - 11

05-6083 - - - - - - - - - - 11

05-6084 - - - - - - - - - - 11

05-6085 - - - - - - - - - - 11

30-6000 - - - - - - - - - - 14

30-6001 - - - - - - - - - - 14

30-6002 - - - - - - - - - - 14

30-6005 - - - - - - - - - - 15

30-6006 - - - - - - - - - - 15

30-6007 - - - - - - - - - - 15

30-6010 - - - - - - - - - - 15

30-6011 - - - - - - - - - - 15

30-6012 - - - - - - - - - - 15

30-6070 - - - - - - - - - - 14

30-6071 - - - - - - - - - - 14

30-6072 - - - - - - - - - - 14

30-6073 - - - - - - - - - - 14

30-6074 - - - - - - - - - - 14

30-6075 - - - - - - - - - - 14

30-6076 - - - - - - - - - - 14

30-6077 - - - - - - - - - - 14

30-6078 - - - - - - - - - - 14

30-6079 - - - - - - - - - - 14
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yIhr Fachhändler:
Your distributor:
Su distribuidor:

LAWTON GmbH & Co. KG
Bahnhofstrasse 124 D-78532 Tuttlingen/Germany
Postfach 224 D-78503 Tuttlingen/Germany
Telefon:  (07461) 92 73-0 Telex:  762 645 law d
Telefax:  (07461) 7 76 74 Telegramm: Lawton Tuttlingen
E-Mail: Lawton@T-online.de http://www.lawton.de


